
An die
Marktgemeinde Auer
Hauptplatz 5
39040 AUER

Spett.le
Comune di Ora
Piazza Principale 5
39040 ORA

Meldung von freien Baumaßnahmen
(gemäß Art. 1, Absatz 2 des Legislativdekrets

25 November 2016, Nr. 222)

Comunicazione di interventi di edilizia libera
(ai sensi dell‘art. 1, comma 2 del decreto

legislativo 25 novembre 2016, n. 222)

Der/die Unterfertigte __________________________, 

geboren am ___________ in ___________________, 

wohnhaft in _________________________________, 

Straße ____________________________ Nr. _____, 

Steuernummer ______________________________

Bp. ________________ m.A. ___________ K.G. Auer

gelegen in _________________________ 39040 Auer

Il/la sottoscritto/a _____________________________, 

nato/a il ____________ a ______________________, 

residente a __________________________________, 

via ______________________________ n. ________, 

codice fiscale ________________________________

p.ed. __________________ p.m. _________ C.C. Ora

sita in Via __________________________ 39040 Ora

teilt mit comunica,

dass  er  am  ____________  beim  obengenannten
Gebäude  mit  folgenden  freien  Baumaßnahmen
beginnt:

____________________________________________

____________________________________________

____________________________________________

____________________________________________

che in data _____________ inizieranno, presso l’edificio
sopracitato, i seguenti interventi di edilizia libera:

_____________________________________________

_____________________________________________

_____________________________________________

_____________________________________________

und erklärt weiters ed inoltre dichiara,

 das Unternehmen/die Firma 
_________________________________________

mit Sitz in ________________________________ 

Str./Platz __________________________Nr. ____

mit der Durchführung der genannten Arbeiten 
beauftragt zu haben.

Der/die Unterfertigte ist in Kenntnis gesetzt, dass wenn die
Liegenschaft  dem  Denkmalschutz  (im  Sinne  des  GvD
42/2004) unterliegt, er/sie vor der Durchführung der Arbeiten
die  entsprechende  Ermächtigung  beim  zustandigen
Landesamt einholen muss.

 di aver affidato i lavori in questione all’impresa/Ditta: 

_________________________________________

con sede in _______________________________

In via/piazza ______________________n.___

Cod.fisc./partita IVA _________________________

Il/la  sottoscritto/a è  consapevole  che se gli  interventi  di  cui
sopra riguardano immobili sottoposti a tutela in base al d.lgs.
42/2004  o  a  qualunque  altra  tipologia  di  vincolo,  prima
dell’intervento dovrà richiedere lo specifico nulla-osta, parere
o l’autorizzazione al competente Ufficio.

Im Falle von Falschurkunden und -erklärungen wird auf die vom Art. 76
(Strafrechtliche  Bestimmungen)  des  D.P.R.  Nr.  445  vom  28.12.2000
vorgesehenen  strafrechtlichen  Folgen  verwiesen:  Wer  in  den  vom
diesem  Einheitstext  vorgesehenen  Fällen  Falsch-urkunden  und
-erklärungen  ausstellt  oder  benutzt,  wird  im  Sinne  des
Strafgesetzbuches und der einschlägigen Sondergesetze bestraft.

Die  Gemeindeverwaltung  benötigt  Ihre  Daten,  um  Ihren  Antrag  zu
bearbeiten. Fehlende oder unvollständige Daten können dazu führen,
dass Ihr Antrag nicht oder nicht vollständig bearbeitet werden kann. 

Per  le  ipotesi  di  falsità in  atti  e  dichiarazioni  mendaci  ivi  indicate  si
richiamano le sanzioni penali previste dall’art.  76 del D.P.R. n. 445 del
28.12.2000  (Norme  penali):  Chiunque  rilascia  dichiarazioni  mendaci,
forma atti  falsi  o ne fa uso nei casi previsti dal presente testo unico è
punito ai sensi del codice penale e delle leggi speciali in materia.

I  dati  da  Lei  forniti  sono  necessari  a  questa  Amministrazione  per
l’erogazione  della  prestazione  da  Lei  richiesta.  La  mancata  o
l’incompleta  indicazione  dei  dati  può  comportare  la  mancata  o
incompleta fornitura della prestazione richiesta.

Gemeinde Truden i.N
Köcknschmiedgasse 1
39040 Truden i.N. (BZ)

Comune di Trodena n.p.n
Via Köcknschmied 1
39040 Trodena n.p.n

TrodenaTruden

______ ______

Meldung von freien Baumaßnahmen
(gemäß LG 9/2018 Art. 71)

Comunicazione di interventi di edilizia libera
(ai sensi della LP 9/2018 Art. 71)



ABSCHNITT BETREFFEND DATENSCHUTZ UND
SONSTIGES

SEZIONE RIGUARDANTE LA PRIVACY E ALTRO

Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der 
EU-Verordnung 679/2016 finden Sie die Informationen 
zum Schutz personenbezogener Daten unter folgendem 
Link 
https://www.gemeinde.auer.bz.it/system/web/datenschutz.
aspx?menuonr=219367818 oder können in den 
Räumlichkeiten des Rathauses konsultiert werden.

Ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del 
Regolamento UE 679/2016 l'informativa relativa alla 
protezione dei dati personali è reperibile al seguente link 
https://www.gemeinde.auer.bz.it/system/web/datenschutz
.aspx?menuonr=219367818&sprache=3 o è consultabile 
nei locali del municipio. 

DER EIGENTÜMER - IL PROPRIETARIO

_______________________________________

DER ERKLÄRENDE / IL DICHIARANTE

___________________________________

Auer, den _______________ Ora, lì _______________

Im Sinne von Art. 35 des D.P.R. Nr. 445 vom 28. Dezember
2000 i.g.F. wird eine Fotokopie der  eigenen Identitätskarte
oder eines anderen gleichwertigen Ausweises beigelegt.

Allega copia fotostatica della propria carta di identità o di altro
documento di riconoscimento equipollente ai sensi dell’art. 35
del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445 e ss.mm.

Truden, Trodena,

können in den Räumlichkeiten des Rathauses konsultiert 
werden.

è consultabile nei locali del municipio.


